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BIBLIOGRAPHIE 

NOTICE PRELIMINAIRE 

La bibliographie ! que le lecteur trouvera dans les pages qui suivent n'est 

pas complete, notre but n'étant pas de donner une liste exhaustive des tra- 
vaux des linguistes grecs et étrangers ayant trait à l’étude de la langue grecque 

et de ses dialectes depuis la koiné alexandrine jusqu’a nos jours. C’est un 
inventaire de 2630 titres qui se veut un guide de ceux qui s'occupent de l’étude 

du grec médiéval et moderne. On y trouve les ouvrages et les articles fonda- 

mentaux de linguistes de tous les pays qui se rapportent à la langue hellé- 

nique. Quelques études concernant le grec ancien y sont ajoutées, étant jugées 
comme indispensables du fait qu’elles démontrent la continuité de la langue 
grecque à travers les siecles. 

Une bibliographie systématique sur le grec moderne laisait jusqu’ici dé- 

faut. Nous ne disposons que de celle, presque complète, des années 1939-1970, 
publiée par nous-mème dans la revue ’A0nra (voir ci-dessous, chap. XIII). 

Le mélange des langues et le voyage des mots est un phénomène bien 

connu de toutes les langues; c’est pourquoi nous avons consacré deux cha- 

pitres de la bibliographie aux influences réciproques du grec sur les langues 

étrangères et vice-versa. La position géographique de la Grèce, les péripéties 

historiques de son peuple et les rapports de celui-ci avec les peuples voisins 

ont favorisé les contacts du grec avec différentes langues étrangeres. Clest 

I'italien (surtout sous sa forme vénitienne) et le turc qui ont, plus que ]ος 

autres idiomes, influencé le vocabulaire néo-hellénique. L’apport des autres 
langues qui figurent dans les rubriques du chapitre VI de cette bibliogra- 
phie a été minime. Les langues de l’Orient classique et celles de l’Europe 
moderne ont subi linfluence du grec ancien classique ou postérieur. Les 

emprunts étrangers du néo-grec, bien que souvent adaptés aux règles de 
la grammaire hellénique, sont bannis de lusage quotidien des que le 

contact du grec avec les langues d'origine a cessé. Au contraire le rayonne- 
ment du grec, dú surtout à l’église orthodoxe et aux colonies grecques de 
la diaspora, a grandement influencé les langues de nos voisins et continue à 

enrichir le secteur savant du vocabulaire de toutes les langues de civilisation. 

Le chapitre 1II de la bibliographie comprend les travaux relatifs aux 

argots de métiers créés par des groupes sociaux et en usage encore de nos 

jours. 
-- 

1. Mes collaborateurs au Centre du Dictionnaire Historique du grec moderne MM, 

Nicolas Contossopoulos et Titos Jochalas, ainsi que notre collègue M. Achille Lazarou, 
professeur de lycée, ont bien voulu apporter leur aide à la rédaction de cette bibliogra- 
phie. Qu’ils veuillent trouver ici l’expression de toute ma gratitude.
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Nous ne donnons pas une liste des travaux concernant les noms de lieux 

et de personnes : le lecteur est prié de se reporter à cet égard à la revue 

᾿Αθηνᾷ (66, 1962, 300-424 et 67, 1963-1964, 145-369) où nous avons publié 

une liste des travaux onomastiques parus entre 1832 et 1962. Au chapitre VII 
du présent travail nous avons reproduit le résumé français accompagnant cette 

liste. Les travaux les plus récents sont présentés par nous-même chaque 

année dans la revue ’A0nvä d'Athenes et Onoma de Louvain. 
Enfin, les personnes désireuses d’une bibliographie, linguistique ou gé- 

nérale, plus détaillée sur les diverses régions de la Grèce trouveront dans le 

chapitre XII de quoi enrichir leur connaissance à ce propos. En ce qui con- 

cerne les Dictionnaires et les Grammaires du grec moderne publiés jusqu'a 

1940 les personnes intéressées peuvent avoir recours à la bibliographie donnée 
par G. Hatzidakis, G. Anagnostopoulos, N. Papas et E. Pantélakis dans 

l’article "Ελλὰς (Grèce) de la Grande Encyclopédie Grecque (Meydin "Ελληνικὴ 
᾿Εγκυκλοπαιδεία), éditeur Pyrsos, vol. 10, pp. 688-728. Les dictionnaires et 

les grammaires publiés après cette date figurent dans notre bibliographie 

annuelle présentée dans la revue ᾿ Αθηνᾶ. 
Dans les chapitres I, 111, V, VI, XIT et XIIT [ος titres sont donnés suivant 

l’ordre alphabétique des noms d’auteurs; dans les chapitres II, IV, VII, VIII, 

IX et X nous avons préféré l’ordre chronologique de la parution de chaque 
travail cité, afin de mieux mettre en relief le progrès de la recherche dans la 

dialectologie grecque. 

I. - BIBLIOGRAPHIE GENERALE 

1. Abel P. Ε. M., Grammaire du grec biblique suivie d'un choix de papy- 

rus. Paris 1927. 
2. Abramowiczôwa Z., Z zagadnien leksykografii greckiej: co oznacza 

wyraz metopa (sur les problèmes de la lexicographie grecque : que signifie 

le mot metopa). Sprawozdania z prac naukowych widziatu nauk spo- 

lecznych. PAN, 1968, Νο 1, 25-33. 
3. Académie d’Athènes ( Ακαδημία ̓ Αθηνῶν), “Ἱστορικὸν Λεξικὸν τῆς Νέας “Ελλη- 

νικῆς τῆς TE κοινῶς ὁμιλουμένης Xal τῶν ἰδιωμάτων, vol. 1 (1999) [4-duw- 
ριυζοσύνη , vol. IT (1939) [ἄν --ἀπώρυγα], vol. Π Ι (1942) [{ᾶρα--βλέπω], 
vol. 1V1(1953) [βλεφαρίδα--γάργαοος |, vol. 1V? γαρδαλώνω —] (sous presse). 

4. Adrados F.R., El Diccionario Griego-Español : Estado actual de los tra- 

bajos (The greek-spanish dictionary : its present state). Emerita 34 

(1971), 1-33. 
5. Aerts N. J., Periphrastica. An investigation into the use of εἶναι and 

ἔχειν as auxiliaries or pseudo-auxiliaries in Greek from Homer up 

to the present day. Amsterdam 1965.



=
 
85
 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

Lh 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

LE GREC MODERNE - LES DIALECTES - BIORLIGRAPHIE 103 

Agouridis D. (Ἀγουρίδης Δ.), Κοινή. Θρησκευτικὴ καὶ ᾿Ηθικὴ ᾿Ηγκυκλο- 
παιδεία 7 (1965), 716-720. 

Alginitis D. (Αἰγινήτης Δ.), Τὸ γλωσσικὸν ζήτημα. H νεοελληνικὴ γλῶσ- 

σα. [[ραγματεῖαι ᾽Ακαδημίας ̓ Αθηνῶν, vol. 33 (1958). 

Amantos C. (Δμαντος Κ.), Ποικίλα γλωσσικά. ̓ Αθηνᾶ 23 (1911), 479-490. 

— Μέγαρον - μεγαρίξω. ᾿Αθηνᾶ 20 (1914), Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον 101- 
108. 

— Λεξικογραφικὰ - ἐπτυμολογικά.  Αθηνᾶ 28 (1916), Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον 

35-91, 124-129, 

— Ἢ πρόθεσις ἀπὸ ¿v T7 νεοελληνικῇ. Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον 5 (1918), 
192-145. 

----Ητυμολογικά. Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον 6 (1923), 100-115. 

----[λωσσικά. Byzantinische Zeitschrift 28 (1928), 14-24. 

— Γλωσσικαὶ παρατηρήσεις εἰς μεσαιωνικοὺς συγγραφεῖς. ᾿Ηπετηρὶς “Ertaı- 

ρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 2 (1928), 277-287. 

-ξ--.Γλωσσικὰ ἈΝ]ελετήματα (ἀνατύπωσις πολλῶν γλωσσικῶν μµελετημάτων). 

’Ev ᾿Αθήναις 1961. 

Anagnostopoulos G. (Αναγνωστόπουλος l’.), Περὶ τοῦ ἂρθρου. ᾿Αθη- 
va 34 (1922), 166-247. 

— Εἰσαγωγὴ εἰς τὴν Νεοελληνικὴν διαλεκτολογίαν. [[ερὶ TAc ἀρχής τῶν νέων 

“Ελληνικῶν διαλέκτων. ᾿Εππετηρὶς Ηταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 1 (1924), 

93-108. 

— Les études linguistiques en Grèce pendant ces dernières années. By- 

zantion 2 (1926), 601-606. 

----᾿Ετυμολογικά. Byzantinisch-Neugriechische Jahrbücher 5 (1926/7), 

76-78. 

--- Ῥύντομος ἱστορία τῶν γλωσσικῶν μελετῶν. ᾿Αθηνᾶ 39 (1927), 73-100. 

— Ein kleiner Beitrag zur neugriechischen Syntax. Donum natalicium 

Jos. Schrijnen 1929, 421-422. 

— Die Erforschung des Mittelgriechischen und die neugriechischen Dia- 

lekte. Byzantinische Zeitschrift 50 (1950), 220-224. 

— ló 0& παρουσιασθῇ n μεγάλη “ἹἹστορία τῆς “᾿Ελληνικῆς γλὠσσης καὶ ἰδίως 

τῆς μεσαιωνικῆς. Φιλολογικὸς Νέος Koouoc, fase. À (1935), 44-48. 

— Uber das neugriechische εἶναι { -- ἐστί, εἰσί). Glotta 25 (1936), 9-11. 
— Περὶ τῆς διαλεκτικῆς ποικιλίας τῆς μεσαιωνικῆς “Νλληνικῆς. Atti del V 

Congresso Internazionale di Studi Byzantini 1 (1930), 409-410. 

— H Ἑλληνικὴ ὀρθογραφία, ἧτοι σύντομος ἐπισκόπησις αὐτῆς ἀπὸ τῶν ἄρ- 

χαίων χρόνων μέχρι σήμερον. " Ev ̓ Αθήναις 1934 |{᾿ Ανάτυπον èx τῆς Μεγά- 

λης “Ελληνικῆς ᾿Εγκυκλοπαιδείας, τόµ. I ([Ελλάς), 714a-718a]. 

Anassis Emm. (Ανάσης Euu.), Ta φαρμακευτικὰ βότανα τῆς ᾿Ελλάδος. 

᾿Αθῆναι 1959. 

Andrejéin L., Gracki, Vizantijski, Romejski, Fanariotski (Griechisch,
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Byzantinisch, Romáisch, Phanariotisch). Balgarskı ezik 21 (1971), 

369-370. 

. Andriotis Ν. (Ἀνδριώτης Ν.), Περὶ τῆς ἀποβολῆς τῶν νόθων L καὶ u ἐν 

TH νέᾳ ᾿Βλληνικῇ. ᾿Αθηνᾶ 43 (1931), 171-185. 

Συμβολὴ elc τὴν µελέτην τῶν ρηματικῶν ἐπιθέτων τῆς νέας “Ελληνικῆς. 

᾿Αθηνᾶ 44 (1933), 193-222. 

Φωνητικὰ τῶν βορείων ἰδιωμάτων τῆς νέας “Ελληνικῆς. ᾿Αθηνᾶ 45 (1933), 

252-262. 

Περὶ τῆς ἀργῆς τῶν βορείων γλωσσικῶν ἰδιωμάτων τῆς νέας ᾿Ελληνικῆς. 
᾿Επετηρὶς “Ηταιρείας Βυζαντινῶν Σ πουδῶν 10 (1933), 340-352. 

"πάρχει ὑποταχτικη στὴ νέα “Ελληνική: Νέα “Ηστία 15 (1934), 445-450. 

Etymologische Erklärungen neugriechischen Dialektwórter aus den 
Inseln des Agäischen Meeres. Glotta 25 (1936), 11-20. 

TO σύστοιχον ἀντικείμενον εἰς τὴν μεσαιωνικὴν καὶ νέαν “Ελληνικήν. ᾿Αθη- 

v& 47 (1937), 181-202. 

Beiträge zur neugriechischen Wortforschung. Zeitschrift fiir verglei- 

chende Sprachforschung 65 (1938), 163-176. 

Die wechselnde Stellung von kompositionsgliedern im Spätmittel- und 

Neugriechischen. Glotta 27 (1938), 92-134. 

Τὸ σύστοιχον ὑποκείμενον εἰς τὴν νέαν “Ελληνικήν. ᾿ Αθηνᾶ 49 (1939), 144- 

176. 

Paragaudis - παραγαύδης (παραγώδης) - παραγαύδιον - παραγάδι. Δεξικο- 

γραφικὸν Δελτίον ᾽Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν 1 (1939), 33-39. 

Die Ausdrucksmittel für « gar nichts », « ein wenig » und «sehr viel » 

ım Alt-Mittel-und Neugriechischen. Byzantinisch-Neugriechische Jahr- 

bitcher 16 (1939/40), 59-155. 

Πειραματικαὶ ἔρευναι περὶ τῆς φύσεως καὶ διαρκείας τῶν νεοελληνικῶν 

φωνηέντων. ᾿Αθηνᾶ 50 (1940), 86-97. 

᾿Ετυμολογικά. Λεξικογραφικὸν Δελτίον 2 (1940), 142-157. 
Γλωσσικὴ λαογραφία. ᾿Αφιέρωμα εἰς K. "Άμαντον. ᾿Αθῆναι 1940. 

᾿Ετυμολογικὰ καὶ σημασιολογικά. Λεξικογραφικὸν Δελτίον 3 (1941), 57-91. 

Zur vermeintlichen Nasalentwicklung im Neugriechischen. Byzanti- 

nisch-Neugriechische Jahrbücher 17 (1943), 108-124. 

Tx ὅρια τῶν βορείων, ἡμιβορείων καὶ νοτίων ἑλληνικῶν ἰδιωμάτων τῆς 

Ω ράκης. ᾿Αρχεῖον Θ ρακικοῦ Λαογραφικοῦ καὶ [λωσσικοῦ Θ ησαυροῦ 10 

(1943-4), 131-185. ' 
4]. — Τὸ ὕφος καὶ tà προβλήματά του στὴ γλώσοα µας. Dodupata 5 (1944), 

28-34, 86-96, 134-141. 
4δ. — Συμβολὴ στὴ µελέτη τῶν στοιχείων τοῦ ἑλληνικοῦ ὕφους. ράμματα 9 

(1945), 129-136. 
49. — Νϊεσαιωνικὰ καὶ νέα ἑλληνικά, ᾿Αθηνᾶ 51 (1941-46), 15-54. 

50. — Ἢ ἀντίφραση στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα. Γράμματα 10 (1946), 105-108.
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51. — Σημασιολογικὰ rai μορφολογικά. ᾿ Αθηνᾶ 52 (1948), 224-232. 

52. - Ἢ προσφορὰ τῆς γλωσσικῆς ἐπιστήμης στὸν αἰῶνα μας. Νέα ‘Egria 48 
(1950), 237-243. 

53. — EvvtaxTix& καὶ µορφολογικά. ᾿Ηλληνικὰ 15 (1952), 15-23. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

39, 

60. 

61. 

62. 

63. 

64. 

65. ° 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

74. 

—— Die amredita-Zusammensetzung ım Alt-und Neugriechischen. Mv7- 

μης Χάριν, Gedenkschrift Paul Kretschmer. Wien 1956, 24-30. 
H χρήση ἀμεταβάτων ρημάτων wc μεταβατικῶν στὴ μεσαιωνικὴ καὶ VÉO 

"Ἑλληνικῆ. Προσφορὰ εἰς Στ. Κυριακίδην, Οεσσαλονίκη 1953, 51-62. 

Συντακτικὰ τῆς μεσαιωνικῆς καὶ νέας “Ιλληνικῆς, ᾿Αφιέρωμα εἰς T. Καλι- 
τσουνάκην. ΕΚρητικὰ Χρονικὰ 7 (1953), 414-418, 

Ἢ κράση τοῦ συµπλέγματος ου-]-ε 0€ 0 677 μεσαιωνικὴ καὶ νέα “μλληνική. 

Mélanges O. et M. Merlier, Athenes 1 (1956), 1-11. | 

Aus der griechischen Semasiologie. Actes du VIIIe Congres Interna- 
tional des Linguistes, Oslo 1958, 619-621. 

Σηµασιολογία. Θεσσαλονίκη 1959, 

Tú παρατακτικὰ ρηματικὰ σύνθετα στὴν “Ελληνικὴ γλὠσσα. ᾿Αφιέρωμα 

o Μνήμη M. Τριονταφυλλίδη, Ο εσσαλονίκ, 1960, 43-61. 
Παράλληλο, σημασιολογικαὶ ἐξελίξεις εἰς τὴν “Ελληνικὴν καὶ εἰς ἄλλας 

γλὠσσας. Ο)εσσαλονίκη 1960. 

᾿Ετυμολογικὸ Λεξικὸ τῆς κοινῆς véos ᾿Κλληνικῆς, ᾿λθῆναι 1951, Θεσσα- 
λονίκη 19672 

Angus S., The Koiné, the language of the New Testament. The Princeton 
Theological Review & (1910), 44-92. 

Anlauf G., Standard Late Greek oder Attizismus. Eine Studie zum 

Optativgebrauch im nachtklassischen Griechisch, Cologne 1960, 
Αντιδικία τῶν τόνων. Ex τῶν συνεδριῶν τῆς ΦΨιλοσοφικῆς Σιχολῇς τοῦ 

Πανεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν, ᾿Αθῆναι 1944. [ν. Δίκη τῶν τόνων]. 

Antoniadou S. {(᾿Αντωνιάδου Σοφία), L'importance du grec mo- 

p 

derne. Leyden 1929. 

L'évangile de Luc. Esquisse de grammaire et de style. Paris 1930. 
De l’influence de la langue et du droit byzantin sur le grec d'aujour- 

d’hui. Chronique d'Egypte 7 (1932), 157-171. 

Νεοελληνικὰ στοιχεῖα στὰ πρῶτα ἑπτὰ βιβλία τῆς ᾿Δλεξιάδος. Εἰς μνήμην 

Σπ. Λάμπρου, ᾿Αθῆναι 1935, 370-374. 

La place de la liturgie dans la tradition des lettres grecques. Leiden 
1939, 
Het Nieuw-Griekse Leerboek. Utrecht 1950. 
Πτωχοπροδροµικά. Mélanges O. et M. Merlier, Athenes 1956, À, 13-23. 

Apostolidis N. (Αποστολίδης N.), ᾿Επιστημονικὸς καθορισμὸς τῶν ἐν 

τῷ Πουλλολόγῳ ἀναφερομένων πτηνῶν. ᾿Επετηρὶς Παρνασσοῦ 1 (1896), 
110-197. 

Atkinson B. F., The Greek Language. London 1936.
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Atsalos V. ("Ἄτσαλος B.), La terminologie du livre-manuscrit à l’é- 

poque byzantine. Premiere partie. Thessalonique 1971. 
— Ἢ ὁρολογία τῶν χειρογράφων κατὰ TA βυζαντινὴ ἐποχή. Mepog Δεύτερον. 

(εσσαλονίκη 1971. | 

Babiniotis G. (Μπαμπινιώτης l'.), “O διὰ συνθέσεως ὑποκορισμὸς. Elc 

τὴν “Ελληνικήν. ᾿ΗΕν ᾿Αθήναις 1909, 

— On the problem of « be » verbs in modern Greek. Πλάτων 22 (1970), 

26-56. 

--- Πλευρσὶ τοῦ «μετ᾽ ἐπιζήματος» ὑποκορισμοῦ τῆς ᾿Ελληνικῆς. ᾿Αθηνᾷ -71 

(1970), 194-235. 

— Γὸ ρῆμα τῆς ἑἙλληνικῆς. Δομικαὶ ἐξελίξεις καὶ συστηµατοποίησις τοῦ 

ρήµατος τῆς “Ελληνικῆς (ἀρχαίας καὶ νέας). Ev ᾿Αθήναις 1972. 

Bachtin N., Introduction to the Study οἳ Modern Greek. Cambridge 

1935. 

Bakker W., The Greek Imperative. An Investigation into the aspectual 
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᾿Αθηνᾶ 2 (1890), 701-708. 

Συμβολὴ εἰς τὴν κλίσιν τῆς νεωτέρας “ΗΕλληνικῆς. ᾿Αθηνᾶ 3 (1891), 244- 

253 [= MNE 2, 1-30]. 

[[ερὶ τῆς καταγωγῆς τῆς νεωτέρας “Ελληνικῆς. ᾿Αθηνᾶ 3 (1891), 253-258, 

617 [= MNE 1, 88-96] et ᾿Ιϑλλὰς 3 (1891), 1-5. 

Προσθῆκαί τινες εἰς τὴν διατριβὴν περὶ τοῦ γλωσσικοῦ ζητήµατος ἐν ᾿Ελ- 

λάδι. ᾿Αθηνᾶ 3 (1891), 259-269. 

Einleitung ın die neugriechische Grammatik. Leipzig 1892. 

Kritische Bemerkungen zu einigen mittelgriechischen Autoren. By- 

zantinisch Zeitschrift 1 (1892), 98-106. 

Zur Geschichte des Mittel- und Neugriechischen. Kuhn's Zeitschrift 

31 (1892), 103-156 [= MNE 1, 360-405]. 

“Ἑλληνικὴ [λῶσσα, ̓ Ηγκυκλοπαιδικὸν Λεξικόν, ἐκδιδόμενον ἐπιμελείᾳ Ν. D. 

[[ολίτου, ᾿Αθήνησι, Μπάρτ-κ)ίρστ, 3 (1892-1893), 799-807. 

Zur Wortbildungslehre des Mittel- und Neugriechischen. Byzanti- 

nische Zeitschrift 2 (1893), 235-286 [=MNE 2, 194-276]. 

Zur neugriechischen Deklination. Kuhn’s Zeitschrift 32 (1893), 420- 

433.
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Νεοελληνικὰ ποικίλα. Ἱ[αρνασσὸς 16 (1893), 335-351 [=MNE 1, 123- 
140]. 

Περὶ τοῦ γλωσσικοῦ ζητήµατος ἐν “Ελλάδι, µέρος B'. ᾿Αθηνᾶ 5 (1893), 

177-230 [=lAwcc. Μελέτ. 306-362 ]. Μέρος IV, ᾿Αθηνᾶα 7 (1895), 145- 
282 [--[λωσσ. Μελέτ. 363-504]. Μέρος Δ΄, ᾿Αθηνᾶ 8 (1896), 147-175 

[=lAwcc. Λ[ελέτ. 505-537 ]. 

Περὶ τῆς ἐτυμολογίας τῆς λέξεως Mopéas - Μοριᾶς. ᾿Αθηνᾶ 5 (1893), 231- 

239, 491-508, 549 [-ΞΓλωσσ. Μελέτ. 1-25]. 

Φιλολογικοὶ κροκυλεγμοὶ (Α΄. Περὶ τῶν ὀνομάτων εἰς -πουλλος -πούλλα 

-πουλλον πουλλὶ κλπ. B'. Περὶ τῆς ὀρθογραφίας τῶν ὑποκοριστικῶν ELG 
-εἰδιον. T. ἐλάλουσαν - ἑἐλαλοῦσαν). Παρνασσὸς 17 (1894), 561-588. 

Περὶ τοῦ ἐτύμου τῆς λέξεως Meoapeds. ᾿Αθηνᾶ 6 (1894), 3-64, 473 

[--Ιλωσσ. MeXér. 115-175]. 

Περὶ τῶν λέζεων μυζήθρα - Ἠυζηθρᾶς - Μυστρᾶς - Μυστριώτης. Vizan- 
tijskij Vremennik (--Βυζαντινὰ Χρονικὰ Πετρουπόλεως) 2 (1895), 58-77 
[-ε[λωσσ. Μελέτ. 180-203]. 

᾿Αναγνώσματα περὶ τῶν γενικῶν ἀρχῶν τῆς Συγκριτικῆς Γλωσσικῆς ÚTO 

Whitney καὶ Jolly μεταρρυθμισθέντα εἰς τὴν “Ηλληνικήν. Ev  Αθήναις 1898. 
Περὶ τῶν &v Taic καταλήξεσιν ἀναλογιῶν. ᾿ Αθηνᾶ 10 (1898), 3-13 [=MNE 
2, 516-521 ]. 

Περὶ τονικῶν μεταβολῶν. ᾿ Αθηνᾶ 10 (1898), 18-32 [=MNE 2, 159-175]. 

Περὶ τῆς ἀναλογίας év τοῖς φθόγγοις. ᾿Αθηνᾶ 10 (1898), 604-606. 

Περὶ T7c ὀρθογραφίας τῶν κατ᾿ ἀναλογίαν γενομένων νέων τὐπων. ᾿Αθηνᾶ 

11 (1899), 383-389. 

[Tept ποικίλης παραδόσεως τῆς ἑλληνικῆς γλὠσσης. ᾿Αθηνᾶ 11 (1899), 389- 

393. 
Περὶ τοῦ σχηματισμοῦ τῶν ὀνομάτων ELG -ις -ιν ἀντὶ -ιος -ιον EV TH μεταγε- 

νεστέρα “Ελληνικὴ. ᾿Αθηνᾶ 11 (1899), 285-303. 

Περὶ τοῦ τονισμοῦ τῶν συνθέτων Elc -ος ὀνομάτων. ᾿Αθηνᾶ 11 (1899), 344- 

359 [--[λωσσ. Μελέτ. 597-6121. 
Γλωσσολογικαὶ Μελέται, τόμ. À. "Ev ᾿Αθήναις 1901 [--[λωσσ. Μελέτ.]. 

Περὶ τοῦ χρόνου τῆς ἐξισώσεως τῆς προσωδίας EV TH ἑλληνικῇ γλὠσσῃ. 

᾿Αθηνᾷ 13 (1901), 247-261 [--[λωσσ. Μελέτ. 574-588, 712]. 

Σύντομος ἐπιθεώρησις τῆς ἱστορίας τῆς ἑλληνικῆς γλὠσσης. Ιἱρολεγόμενα 

elc TO Λεξικὸν Liddell-Scott-Kwveravtvidou, èv ᾿Αθήναις 1901, α-η΄. . 

Περὶ τοῦ σχηματισμοῦ καὶ τῆς χρήσεως τῶν προσηγορικῶν ὀνομάτων γέ- 

νους θηλυκοῦ &v TH νεωτέρα Ἑλληνικῇ. ᾿Ηπιστημονικὴ ᾿Επετηρίς [[ανεπι- 

στηµίου ᾿Αθηνῶν 1 (1902/3), 129-136 [=MNE 2, 71-81]. 

Ttyvoua: - yivouar καὶ γιγνώσκω - γινώσκω. ᾿Επιστημονικὴ ᾿Επετηρὶς 

Πανεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν 1 (1902/9), 126-129 [--[λωσσ. Ειρευν. 143-149 ]. 

371. --- Περὶ τῶν παθητικῶν ἀορίστων elc -ηκα ἀντὶ -ην. ᾿ Αθηνᾶ 14 (1902), 343-346 

[--ΜΝΕ 2, 545-5491.
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Περὶ τοῦ ἐν T7 ἑλληνικῇ γλώσσῃ τονισμοῦ τῶν λατινικῶν ὀνομάτων. ᾿Αθηνᾶ 

14 (1902), 527-528. 

La question de la langue en Grèce. Revue des Etudes Grecques 16 
(1903), 210-245. 

Περὶ τῆς γενέσεως καὶ ἀρχῆς τῆς γλὠσσης. Ῥεργέστη 1903. 

K. Krumbacher, Das Problem der neugriechischen Schriftsprache. 

Festrede gehalten in der offentlichen Sitzung der K. B. Akademie 

d. Wiss. zu Miinchen am 15 Nov. 1902. Miinchen 1903. 

Τὸ πρόβλημα τῆς νεωτέρας γραφομένης “Ελληνικῆς ὑπὸ K. Krumbacher 

rai ἀπάντησις εἰς αὐτόν, Ev ᾿Αθήναις 1905. 

Ν[εσαιωνικὰ καὶ Νέα “Ελληνικά, τόµ. Α΄. ᾿Εν ᾿Αθήναις 1905 [=MNE]. 

Συμβολὴ εἰς TNV παραγωγὴν τάξεώς τινος λέξεων EV TH µεσαιωνικὴ καὶ 

νέᾳ ̓ Ελληνικῇ.  Επιστημονικὴ ̓ 'Ηπετηρὶς Πανεπιστηµίου ’ Αθηνῶν 2 (1905/6), 

46-61 [=MNE 2, 176-193]. 

Κριτικὰ καὶ Γραμματικά. ᾿Επιστημονικὴ ᾿Επετηρὶς Πανεπιστηµίου ᾿Αθη- 

νῶν 2 (1905/6), 67-78 [=MNE 2, 565-579]. 

Περὶ τῶν συγκεκομμένων τῆς ἐνεργητικῆς προστακτικῆς τύπων. MNE 1, 

255-257. 

Φωνητικὰ τῆς νεωτέρας “Κλληνικῆς, ᾿Αθηνᾶ 15 (1906), 62-65 [=MNE 2, 

262-264 ]. 

Περὶ τῆς χρησιµότητος τῆς νέας ἑλληνικῆς γλὠσσης elc TNv γνῶσιν τῆς TE 

μεσαιωνικῆς καὶ τῆς ἀρχαίας. ᾿Αθηνᾶ 18 (1906), 632-633. 

Γραμματικὰ »al ἐτυμολογικά. ᾿ΗΕπιστημονικὴ ᾿Ηπετηρὶς Ι ϊἱανεπιστηµίου 

᾿Αθηνῶν 3 (1906/7), 81-89 [--Γλωσσ. "Epeuv. 150-163 ]. 

Μεσαιωνικὰ καὶ Νέα “Ηλληνικά, τόμ. B. 'Εν ᾿Αθήναις 1907 [=MNE]. 
La question de la langue écrite néo-grecque. Athénes 1907. 

Περὶ τῆς χρήσεως τῶν μέσων ρημάτων Ev T7 νέᾳ “Ηλληνικῇ. ᾿Επιστημονικὴ 

᾿Επετηρὶς Πανεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν 4 (1907/8), 75-89 [--Γλωσσ. "Epeuv. 

129-192]. 

Μεταβατικὰ καὶ ἀμετάβατα ρήματα ἐν TH νέᾳ “Ελληνικῇ. ᾿Επιστημονικὴ 

᾿Επετηρὶς Πανεπιστηµίου ̓ Αθηνῶν 4 (1907/8), 89-100 [--Γλωσσ. "Epeuv. 

134-1421. 

Αντιλεγόμενα περὶ τοῦ παρ᾽ ἡμῖν γλωσσικοῦ ζητήµατος. ᾿ Αθηνᾶ 20 (1908), 

33-60. 

Περὶ rc ἑνότητος τῆς ἑλληνικῆς γλὠσσης. ᾿Ηπιστημονικὴ ᾿Επετηρὶς la- 

νεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν 5 (1908/9), 47-151. 

Περὶ τῆς γενέσεως τῆς καταλήξεως -Dev. Ῥεσσαρακονταετηρὶς τῆς π.α.θ'η- 

γεσίας K. Σ. Κόντου 1909, 1-0 [--Ιλωσσ. "Epeuv. 467-471 ]. 

Περὶ τῆς ἐπιστημονικῆς ἀνάγκης τοῦ λεξικοῦ τῆς ἑλληνικῆς γλὠσσης. Τεσ- 

σαρακονταετηρὶς τῆς καθηγεσίας K. Σ. Kovrov, 1909, 7-34 [--]λωσσ. 

"Epeuv. 471-489 ].
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Σικέψεις τινὲς περὶ τῆς συντάξεως τοῦ “Ελληνικοῦ Λεξικοῦ. Παναθήναια 2 

(1909), τεῦχ. 205, 1-6. 

Zur neugriechischen Wortlehre. Glotta 2 (1910), 287-299. 

Περὶ τῶν ἐπιθέτων TAc νέας “Ηλληνικῆς εἰς -(σλιμος καὶ τῶν οὐδετέρων 

οὐσιαστικῶν εἰς -σιμον. ᾿Ηπιστημονικὴ ̓ Επετηρὶς [[ανεπιστηµίου ’ Αθηνῶν 7 

(1910/11), 1-22, 85 [--[Γλωσσ. "Epeuv. 164-180 ] καὶ ᾿Αθηνᾶ 24 (1912), 

491-492. 

Παρεκτεταμένα μόρια τῆς νέας ᾿Ελληνικῆς. ᾿Ηπιστημονικὴ ᾿Επετηρὶς Πα- 

νεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν 7 (1910/11), 80-85 [=lAwoc. "Ερευν. 223-228]. 

Περὶ T7c χρήσεως τῶν γραμματικῶν τύπων EV T7 γραφομένῃ ἡμῶν γλὠσση. 

᾿Επιστημονικὴ ᾿Επετηρὶς [[ανεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν 7 (1910/11), 135-154. 

Νεοελληνικά. ᾿Αθηνᾶ 22 (1910), 205-262 [--[λωσσ. "Epeuv. 548-5901. 

᾿Δνομοίωσις Ev T7 νέᾳ ᾿Ηλληνικῇ. ᾿Επιστημονικὴ ᾿ΙΗπετηρὶς Πανεπιστηµίου 

᾿Αθηνῶν 8 (1911/12), 43-45 [--[λωσσ. "Epeuv. 296-297 ]. 

M. Triantaphyllidis, Die Lehnwôrter der mittelgriechischen Vulgär- 
literatur. Strassburg 1909, ̓ Αθηνᾶ 23 (1911), 152-160 [---Γλωσσ. “Ερευν. 

594-6001. 

᾿Ετυμολογικά. ᾿Αθηνᾶ 24 (1912), 3-14 [--[λωσσ. "Epzuv. 609-617]. Φω- 

νητικά. ᾿Αθηνᾶ 24 (1912), 15-47 [--Γλωσσ. "Epeuv. 618-6421. 

A. Μπούτουρα, Φωνητικὰ καὶ ὀρθογραφικὰ τῆς ΙΝεοελληνικῆς: ὁ ὑπολαν- 

θάνων νόµος τῆς ἐξασθενώσεως τοῦ ov εἰς ι πρὸ τῆς ἀποσιωπήσεως καὶ 

ἀποβολῆς αὐτοῦ ἓν τοῖς βορείοις ἰδιώμασιν. ᾿Αθήνησιν 1911, ᾿Αθηνᾶ 24 

(1912), 47-63, 285-288. 

Περὶ 700 ᾿Ελληνικοῦ Λεξικοῦ. * AOnv& 24 (1912), 373-384 [--Μακεδονικὸν 

΄=Ι*Ι[µ.ι.ΞΕ:ιει7'ιι'*:΄1ι'*|'=ι.*τ::*=.| 1913, 37-45]. 

Neugriechische Miszellen. Glotta 3 (1912), 70-85. 

Zur Wortbildungslehre im Mittel - und Neugriechischen. Glotta 3 
(1912), 209-221. 

᾿Ετυμολογικά. ᾿Επιστημονικὴ ᾿Επετηρὶς ἸΙανεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν 10 

(1913/14), 11-19 [Ξξε λωσσ. "Epsuv. 356-302 ]. 

Συμβολὴ eic AV ἱστορίαν τῆς νεωτέρας “Ελληνικῆς. ᾿Ηπιστημονικὴ Ere- 

τηρὶς [ανεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν 10 (1913/14), 45-70 [--[λωσσ. "Ἔρευν. 

363-382 ]. 

Περὶ τοῦ εὐφωνικοῦ 7 ἐφελκυστικοῦ Y. ᾿Αθηνᾶ 26 (1914), 166-168. 

Περὶ τῆς χρήσεως τῆς προθέσεως ἐκ, EE (ἕε-) èv T7 νεωτέρᾳ “Ελληνικῆ. 
᾿Αθηνᾶ 26 (1914), Λεξικογραφικὸν ᾿ Αρχεῖον 8-47. 

409. — Σηµασιολογικαὶ μεταβολαί. ᾿Αθηνᾶ 26 (1914), Λεξικογραφικὸν ᾿ Ἀρχεῖον, 

3-7. 

410. — Περὶ τῆς συνθέσεως τῶν ρημάτων Ev T7 νεωτέρᾳ “Ελληνικῇ. ᾿Ηπιστημονικὴ 

᾿Επετηρὶς Πανεπιστημίου ̓ Αθηνῶν 11 (1914/15), 21-22 [ΞΞ λωσσ. Ερευν. 

414-415 ]. 
411. — Σύντομος ἱστορία τῆς Ελληνικῆς γλὠσσης. ᾿Αθῆναι 1915.
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— Booyuoz, βρόμα, Pooud. ABnva 27 (1915), Λεξικογραφικὸν ᾿ Αρχεῖον 

3-11, 51-60. 

— Φωνητικὰ καὶ ἐτυμολογικά. ᾿Αθηνᾶ 28 (1916), Λεξικογραφικὸν ᾿Αργεῖον 

3-22. 
----᾿Ετυμολογικὰ καὶ Τεχνολογικά. ᾿Αθηνᾷ 28 (1916), Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον 

99-114 καὶ ᾿Αθηνᾶ 29 (1917), Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον 3-14. 

----[λωσσολογικαὶ "Ῥρρευναι. ᾿[ΕΕπιστημονικὴ ᾿Επετηρὶς Ι [ανεπιστηµίου ᾿Αθη- 

νῶν 13 (1910), 165-210 [--[Ελωσσ. "Epsuv. 416-431 ]. 

— Alte Bundheit im Neugriechischen. Indogermanische IForschungen 36 

(1916), 299-302. 

----Πυρίνη γλῶσσα. Ιερὶ 775 γρήσεως τῶν ξένων καὶ τῶν νεωτέρων καταλή- 

ἔεων. “Οτι--ὀλίγον, μόλις. ᾿Επετηρὶς Παρνασσοῦ 12 (1916), 25-30. 

— Περὶ τοῦ ἐτυμολογεῖν. ᾿Ημερολόγιον Σκόκου 1916, 103-106. 
— Περὶ τῆς καταλήξεως -ίδι καὶ περὶ τῶν εἰς -ı συνθέτων τῆς νεωτέρας “Ελλη- 

νικῆς. ᾿ Αθηνᾶ 29 (1917) 313 καὶ ᾿Επιστημονικὴ ᾿Ηπετηρὶς Πανεπιστηµίου 
᾿Αθηνῶν 13 (1916), 165-169. 

-----Ηπυμολογικὰ καὶ Ἱεχνολογικά.  Αθηνᾶ 29 (1917), Λεξικογραφικὸν ̓ Αρχεῖον 

3-14. 

----Ετυμολογικὰ καὶ συντακτικά. ᾿Ηπιστημονικὴ ᾿Επετηρὶς Πανεπιστηµίου 

᾿Αθηνῶν 14 (1917-18), 3-22 [--[λωσσ. "Ερευν. 93-110]. 

— δημασιολογικά. ᾿Ηπετηρὶς Ι[αρνασσοῦ 13 (1917), 1-6. 

— Γλωσσικὰ Μελετήματα. Νέος Αἰὼν 2 (1918), 821-826 [= lAwoc. "Epzuv. 

463-466 ]. 

----᾿Ετυμολογικὰ καὶ συντακτικά. Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον 5 (1918-20), 3-16 

[--[λωσσ. "Ιδρευν. 490-502 ]. 

-----Ειτυμολογικὰ καὶ μεθοδολογικά. ᾿Αθηνᾶ 30 (1919), Λεξικογραφικὸν ᾿Αρ- 

γεῖον 3-16. 

— H Ἑλληνικὴ γλῶσσα διὰ τῶν αἰώνων. "Ἠμερολόγιον Μεγάλης “Ελλάδος 1 

(1922), 87-96. | 
— Περὶ τῆς διαιρέσεως τῶν λέξεων εἰς TA γνωστὰ μέρη τοῦ λόγου. ᾿Αθηνᾶ 35 

(1923), 125-130, 240-241. ; 

— Νεοελληνικαὶ μελέται, Λεξικογραφικὸν ᾿ Αρχεῖον 6 (1923), 1-31 [--[Γλωσσ. 

"Ἔρευν. 503-529 |. 

— Γλωσσικὰ καὶ Λαογραφικά. Λαογραφία 7 (1923), 85-92 [=lAwcc."Epevv. 

456-462 ]. 

— Λεξικογραφικά, γλωσσολογικά. Η μερολόγιον Μεγάλης “Ελλάδος 2 (1923), 

86-90, 

— Περὶ τοῦ ἑτύμου τῆς ἰατρικῆς λέξεως ὀὁρόλυκος. Ἱριακονταετηρὶς P. Νικο- 

λαΐδου 1923, 200-264 et ᾿Αθηνᾶα 35 (1923), 255 ; 36 (1924), 188-192. 

— Μ[εθοδικὰ καὶ ἐτυμολογικά. ᾿ Αθηνᾶ 36 (1924), 177-213, 282-285. 

— Ἢ πρώτη ἀναγέννησις τῶν “Ελληνικῶν γραμμάτων. ᾿Επετηρὶς “᾿Ηταιρείας 

Βυζαντινῶν Σπουδῶν 1 (1924), 196-198.
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[[ερὶ τῶν λέξεων κρασί, Y μύτις, βυζί. ᾿Αθηνᾶ 37 (1925), 243-244 et 38 

(1926), 3-24. Glotta 15 (1927), 199-146, 

Διατὶ εἶμαι μὲν δηµοτικιστῆς, ἀλλὰ DEv γράφῳω τὴν δηµοτικήν.  Ev Θεσσα- 
λονίκη 1926. 

[λωσσικά. ᾿Ημερολόγιον Μεγάλης ̓ Ιλλάδος 5 (1926), 126-155. 

[[ερὶ τοῦ ρηµατος ξέρω. [[ρακτικὰ ᾽Ακοδημίας ᾿Αθηνῶν 1 (1926), 64-68. 

[ ερὶ τῆς γενέσεως καὶ γρήσεως γλωσσικοῦ τινος τύπου EV TH νέα ᾿λλη- 

νικῇ (0à TO ξέρω χλπ.). Πρακτικὰ ̓ Ακαδημίας ̓ Αθηνῶν 1 (1926), 143-145. 
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Σχολῆς Πανεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν 1 (1925), 65-75. 
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----Γλωσσικαὶ Μελέται, Λευκωσία 1909. { Réimpression posthume des 

travaux linguistiques de S. Menardos par le Centre de Recherches 
scientifiques de Nicosie]. 

— Γοπωνυμικαὶ καὶ Λαογραφικαὶ Νελέται 1970. 

Louka G. (Δουκᾶς I'.), ΛΔεξιλόγιον T7c λαλουμένης γλὠσσης τῶν Ku- 

πρίων. “Ev Λεμησσῷ 1898. 

Kyriakidis St. (Νυριακίδης ὃΣτ.), «Ίῶμαν - ἄγριν - ἁρκοτσεράμιδον - 

ἀρκοτσεοαμιώνας. Δαογραφία 8 (1921), 250-231. 

Dercsényi M., Kyprosi nyelvjaras torténete a legrégibb idôktäl nap- 

Jainkig. “Ἱστορία τῆς Κυπριακῆς διαλέκτου ἀπὸ τῶν ἀρχαιοτάτων χρόνων 

μέχρι τῆς συγχρόνου περιόδου. Πουδαπέστη 1902 (Compte rendu par 

R. Vari, Byzantinische Zeitschrift 19 (1903), 651-652. 

Dawkins R., Cyprus and the Asia Minor Dialects of Asia Minor, 
᾿Αφιέρωμα εἰς T. Χατζιδάκιν. ᾿Αθῆναι 1921, 42-59. 

— Notes on the Vocabulary of the Cypriote Chronicle of Leontios Makhai- 

ras. Byzantinisch-Neugriechische Jahrbiicher 3 (1922), 137-155. 

— The Vocabulary of the Medieval Cypriote Chronicle of Leontios 

Mahkairas. Transactions of the Philological Society. London 1925- 
1930 (1931), 300-330. 

— Le génitif pluriel dans le dialecte moderne de Chypre. Bulletin de 

correspondance hellénique 56 (Paris 1932), 546-547. — 
Anagnostopoulos G. {᾿Αναγνωστόπουλος .), Μικρὰ συμβολὴ εἰς 

τὴν µελέτην τῆς ΠΝυπρίας διαλέκτου. Λεξικογραφικὸν ᾿ Αρχεῖον 6 (1923), 

72-87 [= H [νῶσις, Α (Δευκωσία 1933-1934), 44-52, Βά-91]. 

— Ilept τοῦ λεξικοῦ τῆς νέας ΕΚυπριακῆς διαλέκτου. ζυπριακὰ ἈΧρονικὰ 11 

(1935), 3-9. 

Pandelidis Ch. (Παντελίδης X.), ᾿Ετυμολογικὰ καὶ σηµασιολογικά. 

᾿Αφιέρωμα elc T. Χατζιδάκιν 1921, 200-209. 

— Κυπριακὸν χειρόγραφον. ᾿Αθηνᾶ 34 (1922), 130-165. 

᾿Ετυμολογικὰ καὶ οωνητικά. Λεξικογραφικὸν ̓ Apyetov 6 (1923), 116-124. 

--- Πιερὶ τῆς μεσαιωνικῆς ΙΚυπριακῆς διαλέκτου. Byzantinische Zeitschriït 

31 (1931), 324-327. 
Pharmakidis X. P. (Φαρμακίδης E. 

ΧἈρονικὰ 3 (1925), 49-51. 

— Περὶ τῆς λέξεως µισταρκός. ΙΚυπριακὰ Ἀρονικὰ 3 (1925), 161-163. 

Dendias M. (Δένδιας M.), Περὶ τῶν &v TH Κυπριακἠ ρημάτων ἐκ τῆς 

'Ιταλικῆς καὶ Γαλλικῆς, ᾿Αθηνᾶ 36 (1924), 142-165. 

Hatziioannou K. (Χατζηιωάννου K.), Γεωργικὰ καὶ ποιμενικὰ èx 

Κύπρου. Λασογραφία 11 (1934/7), 67-111 [=Ta &v διασπορᾷ. Λευκωσία 

1969, 5-49]. 

— Σύμμεικτα ἐτυμολογικά. ᾿Αθηνᾶ 47 (1937), 141-154 [--Τὰ év διασπορᾶ, 
172-183]. 

[1.), ᾿Ετυμολογικά. Κυπριακὰ
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Τὸ γλωσσικὸν ἰδίωμα τῆς Πιτσυλιᾶς Küxpou. Νυπριακὰ l'oxupote 14 

(1949), 214-224 [--Τὰ èv διασπορᾶᾷ, 184-200 ]. 

Γλωσσικὰ καὶ λαογραφικὰ σταχυολογήµατα. Κυπριακὰ Τράμματα 17 

(1952), 153-159, 19 (1954), 187-189 [--Τὰ &v διασπορᾶ, 201-215]. 

Ἢ ἑλληνικότης THc Κύπρου βάσει τῶν γλωσσικῶν χριτηρίων. Κυπριακὰ 

Γράμματα 21 (1956), 35-52 [TX &v διασπορᾶᾷ, 216-242 ]. 

Γενικὴ ἐπισκόπησις τῆς Κυπριακῆς διαλέκτου ἀπὸ τῶν ἀρχαίων χρόνων 

μέχρι σήμερον. Τὰ év διασπορᾶ, 243-253. 

— The Medieval and Modern Greek Cypriote Dialect, Ta èv δισσπορᾶ, 

492-506. 
— The beginning of the Modern Greek Cypriote Dialect as 1t appears 

in the Greek Text of the Assizes in the-{sth Century A.D., Ta èv 

διασπορᾶ. 509-523. 

— Tà &v διασπορᾷ. Λευκωσία 1969. 

— Παλάθη - flado > flado - onis > flaon » φλαούνα. Their historical back- 

cround and etymology. Orbis 19 (1970), 483-491. 

Papacharalambous G. (Παπαχαραλάµπους l.), ᾿Ειτυμολογικᾶ. 

Κυπριακαὶ Σπουδαὶ 2 (1938), 67-80. 

— “Oumpuxal λέξεις Ev Kürpew. Κυπριακαὶ Σπουδαὶί 4 (1940), 1-16. 

Chrysanthis C. (ΧἹρυσάνθης K.), Ol ὀνομασίες τῶν νόσων κατὰ τοὺς 

Κυπρίους. Κυπριακαὶ Σπουδαὶ 7 (1943), 71-94. 

Kliridis N. (Κληρίδης N.), ᾿Ονομασίες τῶν μελῶν τοῦ ἀνθρωπίνου σώ- 
µατος στὴν Κύπρο. Κυπρισκαὶ Σ πουδαὶ 8 (1944) [1946], 99-126. 

Sophocleous Th. (Σοφοκλέους Θ.), Παάρεργα ἐτυμολογικά. Κυπρια- 

ναὶ Σπουδαὶ 12 (1948), 101-109. 

Pilavakis C. 
φώνων εἰς TO Κυπριαχὸν ἰδίωμα. Κυπριακαὶ Σπουδαὶ 8 (1944), 129-132. 

᾿Ετυμολογικά. Κυπριακαὶ Σπουδαὶ 9 (1945), 57-63. 

Ὁμώνυμα 7 ἰδιόφθογγα στὸ Κυπριακὸ ἰδίωμα. Κυπριακαὶ Σπουδαὶ 18 

(1953), 36-38. 
Τὸ Κυπριακὸ καὶ tà συγγενῆ ἰδιώματα. Κυπριακαὶ Σπουδαὶ 21 (1950), 

81-90. 
Γλωσσικαὶ παρατηρήσεις. Πνευματικὴ Κύπρος 4 (1964), 212-216. 

(Πιλαβάκης K:), Περὶ τῆς προφορᾶς τῶν διπλῶν συμ- 

᾿Απὸ τὸ πέρασµα ἑνὸς ἐκπαιδευτικοῦ. Λευκωσία 1967, 111-206 [=To 

Κυτριακὸν ἰδίωμα καὶ tà λαϊκὰ μεσαιωνικὰ κείµενα. Τὸ ΙΚυπριακὸν καὶ 
τὰ συγγενὴ ἰδιώματα. Μετάσταση τῆς προστακτικῆς. Τὸ πλεοναστικὸ Xal 

στὸ μένκαι (menge) καὶ é καὶ (enge) ]. 

Γλωσσικὲς παρατηρήσεις, ᾿Ορθογραφικὰ -᾿Ετυμολογικά. Φιλολογικὴ Ki- 

προς 1966, 206-210. 
Συμβολὴ στὴ µελέτη τῆς φωνητικῆς τοῦ Κυπριακοῦ ἰδιώματος., [αθῆσεις 

καὶ ἐπιδράσεις τοῦ À καὶ p. Κυτριακαὶ Σπουδαὶ 32 (1968), 121-150.



1547. 

1548. 

1549. 

1550. 

1551. 

1552. 

1553. 

1554. 

1555, 

1556. 

1557. 

1558. 

1559. 

1560. 

1561. 

1562. 

1563. 

1564. 

1565. 

ΑΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟΝ ΔΕΛΤΙΟΝ ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΑΘΗΝΩΝ 

LE GREC MODERNE - ΠΕ5 DIALECTES - BIBLIOGRAPHIE 177 

—. Συμβολὴ στὴ µελέτη τῆς γραμματικῆς τοῦ Kuxpraxod ἰδιώματος. Μεγε- 

θυντικὰ καὶ ὑποκοριστικά. Κυπριακαὶ Σπουδαὶ 34 (1970), 123-140. 

Panaretos A. (Πανάρετος Α.), Kuxpraxé μέτρα, σταθμά, povades 

χρόνου Xal σχετικαὶ πρὸς αὐτὰ λέξεις. Κυπριακαὶ Σπουδαὶ 8 (1966), 

61-82. 
— Κυπριακὴ γεωργικὴ λαογραφίᾳ. Κυποιακαὶ Σπουδαὶ 14 (1960), 157-159, 

19 (1955), 127-143, 
----Δημώδη ὀνόματα τῶν ὑπὸ καλλιέργειαν φυτῶν καὶ δένδρων, Ιυπριακαὶ 

Σπουδαὶ 16 (1952), ιγ΄-χζ΄. 

— Tà μµανιτάρια καὶ ol καράολοι τοῦ τόπου µας. Λαογραφικὴ Κύπρος 2 

(1972), τεῦχ. 4-5, 33-55. 
Karamanos K. (Kxpoœuxvoc Κ.), Küxpoc. ᾿Αθῆναι 1959. 

Christodoulou M. (Χριστοδούλου M.), Ἢ Κυπριακὴ διάλεκτος. Dr- 

λολογικὴ Küxpos 1963, 129-134. 

Περὶ μεταβολῆς καὶ τροπῆς φθόγγων èv T7 Κυπριακῇ διαλέκτῳ. Μόρφω- 

sic 21 (1965), τεῦγ. 293-294, 18-19. 

Μικρὰ συμβολὴ sic τὴν µελέτην τῶν παρατεταµένων συμφώνων EV TN 

Κυπριακῇ διαλέκτῳ. ᾿Επετηρὶς Κέντρου ᾿Επιστημονικῶν ᾿Ερευνῶν Κύ- 

πρου 1 (Λευκωσία 1967/8), 105-121. 

Περί τινων φαινομένων θολώσεως Ev T7 Κυπριαχῇ διαλέκτῳ καὶ TA καθό- 
λου Ἑλληνικῇὴ γλώσσῃ. ᾿Επετηρὶς Κέντρου ᾿Επιστημονικῶν ᾿Ερευνῶν 

Κύπρου 2 (1968/9), 17-55. 

Περὶ τῶν διαλεκτικῶν ζωνῶν ¿v T7 νέᾳ “Ελληνικῇ γλώσσῃ καὶ τῆς θέσεως 

τῆς ΙΚυπριακῆς διαλέκτου Ev αὐταῖς. ᾿Επετηρὶς Κέντρου ᾿Επιστημονικῶν 

᾿Ερευνῶν Κύπρου 3 (1969/70), 119-138. 

Σύντομος σηµείωσις περὶ τῆς συνιζήσεως èv τῇ ΙΚυπριακῇ διαλέκτῳ. Ku- 

πριακαὶ Σπουδαὶ 31 (1967), 93-97. 
Γλωσσικὰ ζητήµατα. A' Περί τινων φαινομένων θολώσεως rai οὐρανώ- 
σεως. B° Περί τινων καταληκτικῶν. I” Περὶ τοῦ ἐνρίνου. ᾿Επίμετρον περὶ 

ἀκρώσεως. [ΙΚυπριακαὶ Σπουδαὶ 33 (1969), 235-266. 

Γλωσσικὰ διάφορα. ΙΚυπρισκαὶ Σπουδαὶ 34 (1970), 189-196. 

Περί τινων φαινομένων κινητικῆς ἀντιθέσεως &v T7 ΙΚυπριακῇ διαλέκτῳ 

ual TH καθόλου “λληνικῇ γλὠώσσῃ. ᾿Επετηρὶς Kévrpou ᾿Επιστημονικῶν 

᾿Ερευνῶν Κύπρου 4 (1970/71), 209-232. 
Tamassoklis Ar. (Ταμασοκλῆς ᾿Αρ.), ᾿Ητυμολογικὸ Λεξιλόγιο τῆς 

Κυπριακῆς διαλέκτου καὶ ἐν péper 175 Kow%c, Α΄. ᾿Αθήνα 1966. 

Kolitsis An. (Κολίτσης ᾽Α.), Σύντομη ἐπισκόπηση τῆς Κυπριακῆς δνα- 

λέκτου. Τὸ "Ἠμερολόγιον τῆς Ἑλληνικῆς Κύπρου. Λευκωσία 1968, 123- 

127. 
— ̓Ετυμολογικά. Ζοῦρα, ζουρός, ζουξουρές-ος, ζουριάξω, ξούρια, ἀποζούρι. 

Κυπριακαὶ Σπουδαὶ 34 (1970), 79-81. 

Vavacacos D. V. (Βαγιακάκος À. Β.), Ἢ Κυπρισκὴ διάλεκτος καὶ τὸ 
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‘Ictopixèv Λεξικὸν τῆς ᾽Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν. Πρακτικὰ A' Διεθνοῦς Ku- 

προλογικοῦ Euvedptou. Τόμ. ΠΙ (1973), 2, 11-40. 

Contossopoulos N. (Κοντοσόπουλος Ν.), Συμβολὴ εἰς τὴν µελέτην 

τῆς ΙΚυπριακῆς διαλέκτου. ᾿Επετηρὶς Kévrpou ᾿Ηπιστημονικῶν ‘Epev- 

νῶν Κύπρου 3 (1969/70), 87-109. 

Newton B. E., The Phonology of Cypriot Greek. Lingua 18 (1967), 

384-411. 

— Spontaneous Gemination in Cypriot Greek. Lingua 20 (1968), 15-57. 

Tsopanakis Ag. (Τσοπανάκχις ᾿Αγ.), Ξένα λεξιλογικὰ στοιχεῖα Ko- 

πρου καὶ Pédou. ᾿Επετηρὶς Κέντρου ᾿Επιστημονικῶν ᾿ΙΕρευνῶν Κύπρου 4 

(1970/71), 133-208. 

Papadopoulos Th. (Παπαδόπουλος ©.), Νέα παραλλαγὴ ἱστορι- 

κοῦ ἄσματος. ᾿Επετηρὶς Kévrpou ᾿Επιστημονικῶν ᾿Ερευνῶν Κύπρου 4 

(1970/71), 329-378. 

DODECANESE 

Dieterich K., Sprache und Volksiiberlieferungen der siidlichen Spora- 

den im Vergleich mit den übrigen Inseln des Agäischen Meeres. Wien 

1905. 

Poulos J. (Ποῦλος .) Γενικοὶ χαρακτῆρες τῆς γλώσσης τῆς Δωδεκα- 

νήσου. Δωδεκανησιακὴ ᾿Επιθεώρησις { (1947), 144-147, 192-193. 

Seiler H., Das Problem der sog. Geminaten in den neugr. Dialekten 

mit besonderer Beriicksichtigung einiger Dodekanes-Dialekte. Glotta 

36 (1958), 209-234. 
1. Astypalaia 

Caranastassis A. (Καραναστάσης ’A.), Τὸ idloux τῆς ᾿Άστυπο 

λαΐας. Λεξικογραφικὸν Δελτίον ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν 8 (1955), 59-144. 

2. Carpathos 

Beaudouin M., Observations sur la langue parlée dans | ]ο de Kar- 

pathos. Bulletin de correspondance hellénique, Paris 4 (1880), 

364-369. 

Bent Theod., Karpathiote Dialect. Journal of Hellenic Studies 5 

(1885), 239-243. 

Manolakakis Emm. (Μανωλακάκης ᾽Εμμ.), [Γλωσσικὴ ὕλη THs νῆ- 

σου Καρπάθου. Ζωγράφειος ᾿Αγὼν 1 (1891), 318-337. 

Dawkins R., Notes from Karpathos. The Annual of the British School 

at Athens 10 (1953/4), 83-102. 

Michailidis-Nouaros M. (Μιχγαηλίδης-Νουάρος M.), 

τραγούδια Καρπάθου. ᾿Αθῆναι 1928 [σ. 8-26 Διάλεκτος τῆς Καρπάθου]. 
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----Περί τινων ἐνδιαφερόντων φαινομένων τῶν γλωσσικῶν ἰδιωμάτων τῆς Καρ- 
πάθου. ᾿ Αθηνᾶ 55 (1951), 19-42. 

— Λεξικὸν τῆς ΙΚαρπαθιακῆς διαλέκχτου, ᾿Αθῆναι 1972. 

Vayacacos D. V. (Βαγιακάκος À. Β.), Γλωσσικὰ èx Ιαρπάθου. 

Δωδεκανησιακὸν ᾿ Αργεῖον 2 (1956), 190-194. 

Rohlfs G., Karpathos, ein philologischer Reisebericht. Forschungen und 

Fortschritte 8 (1961), 243-246. 

Minas C. (Μηνᾶς K.), T& ἰδιώματα τῆς Καρπάθου. ᾿Αθῆναι 1970. 
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Evangélidis T.— Michaïlidis-Nouaros M. (EdayyeXtône T. - 
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Chalkiadis Zach. Emm. (presbytere) (Χαλκιάδης Zay. ᾽μΗἨμμ. 
πρεσβύτερος), ΔΛαογραφικὰ Κάσου (Folklore de Kassos). ᾿Αθῆναι 

1971, 180 [L’ouvrage contient du matériel linguistique pp. 77-174]. 

4. Cos 

Caranastassis À. (Καραναστάσης 'A.), H φωνητικὴ τῶν ἰδιωμά- 
των τῆς νήσου Ka. Λεξικογραφικὸν Δελτίον ᾽Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν 10 

(1963), 1-96. 

5. Mégisti (Castellorizon) 

Diamantaras Ach. (Διαμαντάρας ᾽Αχ.), Γλωσσικὴ ὕλη τῆς νῆσου 

Μεγίστης. “Ελληνικὸς ιλολογικὸς Σύλλογος ΙΚωνσταντινουπόλεως 21 

(1891), 315-365. 
— La langue des enfants de Kastellorizo. Mémoires de la Société de Lin- 

guistique (1904), 13 67-70. 

— Παθολογία τῶν φθόγγων ἐν TE ἰδιώματι τῆς διαλέκτου τῶν ΙΚαστελλορι- 
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Stephanou N. M. (Στεφάνου Ν. Μ.), Λεξιλόγιον τῆς Μεγίστης. Me- 

γίστη 3 (1939), ἀρ. 26, 19-20. 3 (1940), ἀρ. 27, 17-18, àp. 28, 15-16, 

ἀρ. 29, 12-13, ἀρ. 31, 9-10. 
Pétridis M. (Πετρίδης Μ.), Γλωσσικὰ Μεγίστης - Καστελλορίζου. 

Δωδεκανησιακὸν ᾿Αρχεῖον 4 (1963), 102-106. 

Komninos M. (Kouvnvoc Μ.), Τὸ γλωσσικὸν ἰδίωμα τοῦ ΙΚαστελλο- 

ρίζου. ᾿Αθῆναι 1970.
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VII. NOMS DE LIEUX ET NOMS DE PERSONNES 

2357, Triandaphyllidis M. - Andriotis N. (Ἱριανταφυλλίδης M. — Av- 

δριώτης N.), Bibliographia Onomastica. Grèce. Onoma 4 (Louvain 
1953), 185-188. 

2358. Andriotis N. — Vayacacos D. (Ανδριώτης Ν. — Βαγιακάκος Δ.), 

Bibliographia Onomastica. Grèce, Onoma 5 (1954), 203-207. 6 (1955/ 

56), 233-236. 7 (1956/57), 64-67. 8 (1958/59), 95-102. 9 (1960/61), 

110-118. 10 (1962/63), 84-88. 11 (1964/65), 83-87. 12 (1966/67), 

81-84., 

2359. Vayacacos D. V. (Βαγιακάκος À. Β.), Bibliographia Onomastica. 

Grece, Onoma 13 (1968), 78-80. 14 (1969) [bibliogr. 1964-1965 1, 
360-365, 15 (1970) [bibliogr. 1966-1968 |, 477-486. 

2360. Vayacacos D. V. (Βαγιακάκος À. B.), Σχεδίασμα περὶ τῶν τοπω- 

νυμικῶν καὶ ἀνθρωπωνυμικῶν σπουδῶν ἐν “Ελλάδι, 1833-1962 (Essai 

sur les études toponymiques et anthroponymiques en Grèce, 1833- 

1962). ’AOnv& 66 (1962), 301-424 [bibliographie des toponymes] 

et 67 (1963/64), 145-369 [bibliographie des anthroponymes]. 

Au début de cette étude l’auteur constate qu'en Grèce 1l n'existe 

pas d’effort organisé (une Société) pour la collection et l’étude des 

toponymies et anthroponymies du pays. Les études déjà faites sur 

ce sujet sont le produit du travail personnel de divers savants. Il 

remarque que A. Kyprianos fut le premier qui, en 1862, a signalé 

la valeur des noms de lieu en Grèce, suivi en 1884 par A. Miliarakis.. 

Ce dernier a appelé les noms-de-lieu «des inscriptions gravées sur 

le 50)». 

Ensuite lauteur donne un catalogue des bibliographies grecques 

où l’on peut trouver des études de toponymie et d'anthroponymie. 

En ce qui concerne les noms de lieu en particulier, 1l expose d'abord 

la façon dont a agi l’État grec après la libération (1833) pour les 

étudier en formant différents comités scientifiques. L’œuvre de οος 

comités était d'helléniser les noms-de-lieu d'origine étrangère ainsi 

que ceux qui sonnaient mal à l'oreille et ceux qui n'étaient pas liés 

avec des événements de l’histoire grecque ; on a voulu réintroduire 

les anciens noms des différentes régions de la Grèce. 

Ensuite l’auteur examine la question du changement des noms de 

lieu et nous renseigne sur la façon actuelle de leur étude (articles 

dans des revues, cartes, archives de l Académie d’Athenes, études 

personnelles, comité des toponymies du Ministère de l’Intérieur) en 

soulignant les noms des savants qui ont contribué aux études topo- 

nymiques en Grèce.
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Aujourd’hur celui qui désire étudier les toponymes grecs en 

trouvera qui sont préhelléniques, helléniques (anciens, byzantins, 

néo-helléniques), étrangers (slaves, franes, albanais, tures, vénitiens 

et aroumains). Pour chacune de ces catégories l’auteur donne la bi- 

bliographie grecque relative. Il πο cite les études faites par des 

étrangers qu’occasionnellement. Enfin il nous donne la bibliographie 

sur les toponymes de chaque province du pays séparément. Ainsi 

on a un tableau complet du mouvement scientifique concernant l’é- 
tude des noms de lieu en Grece. 

Dans la seconde partie de son étude (Anthroponymies, pp. 145- 

369), l’'auteur donne d'abord une introduction générale au sujet de 
la dénomination d'une personne et remarque que la premiere déno- 
mination est reliée á des croyances magiques. 

Le prénom est un élément indispensable pour qu'on puisse dis- 

tinguer une personne de lautre. C'est un élément absolument per- 

sonnel. La vie en société a créé le besoin du nom de la génération. 

Ici se trouvent les racines du nom de famille. 

Des prénoms, des noms de famille et des patronymes (prénoms 

du père) se rencontrent des l'époque homérique. Un important 

créateur de noms est le surnom. La nomination hellénique a été 
grandement influencée par la nomination chrétienne. 

Dans le désir d'a:der ceux qui voudraient étudier les noms grecs, 

l’auteur offre non seulement la bibliographie des études relatives 

à ce sujet, mais ıl note aussi les sources dans lesquelles on pourrait 

trouver un nombre de noms grecs. Pour faciliter la consultation de 

cette bibliographie 1l l'a divisée en deux grandes parties. La pre- 

miére comprend la bibliographie avec une introduction relative aux 

questions particulières : noms préhelléniques, anciens grees, by- 
zantins, néo-helléniques, andronymes, métronymes, patronymes, 

noms étrangers et noms chrétiens. 

Une partie spéciale est consacrée a la bibliographie relative aux 

maisons (familles) byzantines et néo-helléniques. Ensuite vient la 

bibliographie des études concernant les noms d'influence occidentale. 

Après sont examinés les noms nationaux : 1) Ceux qui concernent 
les différentes régions de la Grèce. 2) Les noms Grec (Ἴλλην)ς, Grecus 

(Γραυκός). 3) Les noms des peuples voisins de la Grèce ainsi que 

les noms d’autres peuples de V Empire byzantin. La première partie 

se termine par le chapitre sur les pseudonymes. Dans la seconde 
partie est donnée la bibliographie qui concerne les différentes régions 
de la Grece. 

C’est ainsi qu'on peut avoir une idée générale sur tout ce qui a 
été fait en Grèce en ce qui concerne les études onomasiologiques.
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Celui qui voudrait s’occuper d’une étude sur les noms des lieux et 

des personnes peut puiser dans la bibliographie en question tout ce 
qui se rapporte à son sujet. 

VIIT. LE DIALECTE KOUTSO-VALAQUE (AROUMAIN) 

Weigand G., Die Sprache der Olympo-Walachen 1888. 
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gariens 1590. - 
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Instituts für Rumänischen Sprache (1919-20), 60-64, 174-218. 

Dalametra J., Dictionar Macedo-román, Bucuresti 1906. 
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thenes 1908. 
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